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Narodno blago. 

Doneski k slovanski mitologiji. 
m. 

Zelenko. 
Spisuje D a v o r i n T r s t e n j a k . 

Mitični konji slovanskih solnčnih božanstev se ve­
lijo ^ „ Z e l e n k o " , pri Slovencih, „ S a r a c " pri Srbih, 
i n , , S e m i k " pri Cehih. Na Z e l e n k a se spominja na­
rodna pesem: 

Sunce jaše na zelenku, 
Na zelenku konji, 
Jaše zjutra do večera, 
Na zelenku konji. 
Zjutra pije hladno roso, 
Poldne zoblje pa pšeničke 
Strihano drevenko. *) 
Večer pije morsko vodo, 
Drobni oves zoblje, 
Za planino sivo belo 
Marko mu postelje. 

Ime M a r k o je tukaj postavljeno mesto imena noč­
n e g a b o g a . Na sv. Jurija in Marka so se v krščanski 
dobi zložile mitične legende. Z e l e n k o je konj , kate­
remu Nemec pravi „Eisenschimmel", in se vjema sč 
staro indijskim konjem „H a r i " , goldgelb, iz prvotnega 
G h a r i. V Vedah se sotnce večkrat veli „ A r d ž r a —-
a g v a " , „Fiimerross". Sanskritski a r d ž r a odgovarja 
imenu ruskega božestva: PMJTB (Rgl), splendidus, iz: 
a r d ž , splendere, slov. r a g a , lisa, r a g - u š - i c a , Pri­
mula veris. 

Pri zilskih Slovencih na Koroškem je navada, ds 
pri svojih mladoletnih igrah na konjih jahaje zbadajc 
sod . To je ostanek iz starega solnčnega češčenja. Bo 
gova groma in solnca, ki sta oba nebeška jahača, zba 
data s o d e s svojimi strelami — bliski in žari. S o d 
so simbol vodonosnih megel, zato se v staroindijsken 
jeziku najde enako poznamenovaoje za sod in oblak 
k o g a . 

IV. 
Lisičja nedelja. 

Prva nedelja v postu se še po nekaterih krajih m 
Štirskem veli: l i s i č j a n e d e l j a . Tudi Cehi jo take 
imenujejo (Sumlork II , 5.). Ruski mitolog Potebnja j e ^ 
l i s i c i spoznal simbol J a g e - B a b e , ki je bila vremen 
ska bogioja**), ruski dialekt, j a g n u t , ardere, goreti 
Ker prosto slovensko ljudstvo pravi, kedar v mladoletj 
rja pšenico kolje: „ l i s i c e so jo požgale", tako j( 
l i s i c a zavoljo svoje rjave barve simbol mokrotnegž 
časa meseca sušca, v katerem mokrota, mokra megla 
in skoz meglo sijajoče solnce napravljate najrajši rj< 
na žitu. 

*) Drevenka, merica; 4 drevenke dajo vagan (Metzen) 
Pesem sem zapisal uže pred 20 leti v svoji rojstni okolici. 

Pis. 
**) Slovanska J a g a — B a b a ima isto mitično lastnost 

katero nemška: B e r c h t a . Po Slovenskem je malo sledi < 
njenem češčenji. Pač pa se je na Štajarskem ob koroški mej 
in po Koroškem ohranilo ime nemške P e r c h t e , B e r c h t e 
in moji Starotržani imenujejo praznik sv. treh kraljev: Per 
i.i rt L t 1 , t o j o * DoiroI»ta»*»eLoli<JO. O J t k e m ; j a Q , a r d o r c , o p l o n 

dere imamo: j a g o n i c a, primula acaulis. 
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Ovid (Fasti IV, 618) pripoveduje, da so Rimljani 

na praznik zemske boginje „Te 11 u s" l i s i c a m na rep 
baklje prirezavali in je zagnali na polje. 

Egipčani pa so o pasjih godih T h y p h o n u , bogu 
poletne vročine in žgaline, darovali l i s i c e . Vse to 
kaže, da je l i s i c a bila simbol s n e t i zaradi svoje rjave 
dlake. S n e t pomenja: a e s t u s , B r a n d , peč pod-
n e t i t i , r a z n e t i t i = raz be liti, razžariti, s n e t lj i v o 
žito, brandiges Korn. 

Rimljani so tudi čestili božestvi: R o b i g u s in 
Rob i ga (O vid, Fast. IV, 911), kateri so prosili, da rjo 
od žita odvračujete, njujni praznik je bil 25. dne aprila, 
toda tudi o mladoletji. L i s i č j a n e d e l j a je toraj isto, 
kar R o b i g a l i a pri Rimljanih. 

Na l.sičjo nedeljo užgejo ženske stare cundre (cape), 
in mečejo v žito, da bi rja mu ne škodila. 

Naj tukaj omenim, da beseda c u n d r a , capa, 
Fetzen, ni slovenska, dasiravno jo tudi Rusini poznajo 
c u n d r a v y , zerfetzt, razcapan. V gorenji nemščini 
nahajam: Z u n d e r , Lappen, in to je iz prvotnega: 
t u n d e r , staronord. t u n d r , auglosak. t y n d e r , staro-
franc. in sicer le v normansk. narečji: t on t r e , Lappen, 
anglež. t i n d e r , provenc. t a n d r e l , Lappen, in še tudi 
Rusi imajo iz škandinavščine: t u n d r i (plur.) cape. 


